Andrea Bradd Laggan

Carole Kovach

Dawn Sullivan

Shaker Heights High School

Shaker Heights, Ohio

Western Reserve Historical Society

German IV/AP

Foreign Language 

Ohio Academic Content Standards, Grade Band 9-12

Communication: Communicate in languages other than English.
Students initiate and sustain spoken, written or signed communication by providing and obtaining information, expressing feelings and emotions, and exchanging opinions in culturally appropriate ways in the target language. Students comprehend the main ideas and significant details in a variety of age-appropriate live, written or recorded messages in the target language. Students understand and interpret authentic texts ranging from children’s literature to classical literary texts to articles in contemporary magazines, newspapers and Internet sources. Students present information and ideas on familiar topics to general audiences or readers.

Benchmark A:  Interact using extended spoken, signed or written communication 

by  providing and obtaining information




Indicator 1

Benchmark C:  Using a wide range of strategies to negotiate meaning.




Indicators 3 & 4

Benchmark G:  Use a variety of reading and listening strategies to derive 

meaning from texts.




Indicators 7 & 8

Benchmark H:  Analyze information from a variety of oral, written and visual 

sources by summarizing, critiquing and explaining texts.




Indicators 8, 9 & 10

Benchmark I:  Create presentations on a range of original or authentic expressive 

products.




Indicators 10, 11 &12

Benchmark J:  Present information and ideas on a range of topics.




Indicator 12

Benchmark K: Apply age-appropriate writing process strategies to produce a 

variety of documents for publication.




Indicator 14

Cultures: Gain knowledge and understanding of other cultures.
Students demonstrate an understanding of insights gained into another culture through the examination of its practices (behaviors), products (tangibles such as monuments, food and literature, and intangibles such as laws and music) and perspectives (attitudes, values, ideas, world views).

Benchmark A:  Analyze, discuss and report on a wide variety of practices and 

perspectives of the target culture.





Indicator 2


Benchmark D:  Analyze, discuss and report on significant contributions from the 

target culture.





Indicators 5 & 7

Connections: Connect with other disciplines and acquire information.
Students reinforce and expand their knowledge across disciplines through the target language. Students acquire information and viewpoints that are directly accessible only through the target language and its cultures.


Benchmark A:  Investigate, analyze and present concepts from across 

disciplines.





Indicator 3


Benchmark B:  Investigate, analyze and present information and viewpoints from 

the target culture using authentic sources, and apply

understandings across disciplines.





Indicator 5

Comparisons: Develop insight into the nature of language and culture.
Students enhance their understanding of the nature of language by comparing the target language and English (linguistic comparisons). Students enhance their understanding of the concept of culture by comparing their own culture with another culture, including the relationship between accepted practices, products and perspectives (cultural comparisons).


Benchmark A:  Analyze and discuss linguistic structures and conventions of the 

target language and English.





Indicator 1


Benchmark B:  Analyze and explain how the target language and English 

express meaning through variations in style.





Indicator 2

Communities: Participate in multilingual communities and cultures at home and around the world.
Students use the language both within and beyond the school setting. Students show evidence of becoming lifelong learners by using the language for personal enjoyment and enrichment. Students use the language, knowledge of cultural influences and skills acquired in the classroom to interpret events of the modern world from multiple perspectives and to increase career options.



Benchmark A:  Provide information or services to individuals, the school or the 

community using knowledge of the target language and culture.






Indicator 2


Benchmark B:  Perform original or authentic works for a school or community 

event.





Indicator 3


Benchmark E:  Attend, participate in or view target culture events and describe 

to others.





Indicator 9

Specific Topic:  Die Märchen der Brüder Grimm.  German IV/AP students read, discuss, 

analyze and create a project based on several Brothers Grimm fairy tales in German.  This unit not only comprises these fairy tales, but also the history behind them, the life stories of the Brothers Grimm and other aspects of Germany from the late 1700’s through the mid 1800’s.

Dewey Numbers: 

398.21 GRI


Subject Headings:


Fairytales


Brothers Grimm


Germany


Dialect literature, German

Description of Pathfinder:

This pathfinder includes information, mostly in German, on several topics related to the Brothers Grimm, their lives, the fairy tales they recorded, story telling traditions, and Germany and Europe, from the late 1700’s through the mid 1800’s.

Content Categories:

Museum Websites:

· Brüder Grimm-Museum Kassel

www.grimms.de
This small museum in Kassel, Germany displays the lives and works of the Brothers Grimm as well as exhibits on Children’s books and Fairytales, storytelling traditions, linguistics as influenced by the Brothers Grimm, and Europe and Politics during the time of the Grimms.

· Germanisches National Museum

www.gnm.de
One of Europe’s largest museums, the Germanisches National Museum houses a panoramic overview of the cultural history of German-speaking central Europe.  Located in Nuremberg, Germany, it covers prehistoric times to present day including many items that can be viewed online; i.e. prints, paintings, objets d’art, furniture, costumes, weapons, etc.

Websites:

· Deutsche Märchenstraße

www.deutsche-maerchenstrasse.com
This website is the official site of The German Fairy-tale Route, which comprises a team of 60 towns, communities and districts, stretching from Hanau in the south to Bremen in the north.  This route takes the traveler past places where the Brothers Grimm have lived, worked, as well as places and landscapes in which their fairy-tales were set.

· Projekt Gutenberg-DE
http://gutenberg.spiegel.de/grimm/maerchen/0htmldir.htm
The complete works in German of the Brothers Grimm are located conveniently on this website.  Some stories were written down not only by the Grimms.  These other versions can also be viewed and read.  Some stories include illustrations.

· Grimmstories.com

www.grimmstories.com
Grimmstories.com has all the fairy-tales of the Brothers Grimm in several languages, which can be also compared side by side.

· Virginia Commonwealth University,  Department of Foreign Language Website 


www.fln.vcu.edu/grimm/grimm_menu.html

This website also has German and English versions of the fairy-tales, along with a selection of illustrations from the 19th century, a glossary of terms, a dictionary and a quiz for students to take after reading the stories.

· Geschichts-und Kulturverein Köngen e.V.    http://geschichtsverein-koengen.de/DtGesch.htm 

The history of Germany, in German, with a great outline including links to time period in history.

Infohio Electronic Resources:

· Rymes and Reasons in the Grimms’ Kinder- und Hausmärchen. Robinson, Orrin W. German Quarterly; Winter 2004, Vol. 77 Issue 1, p.47-58, 12p.

This articles examines the ways in which dialect phenomena are manipulated in the fairy tales to achieve the goals of the Brothers Grimm and their efforts to give their tales a distinctively German character

· Dynamic Aspects of Fairy Tales: social and emotional competence through fairy tales. Hohr, Hansjorg. Scandinavian Journal of Educational Research; March 2000, Vol. 44 Issue 1, p.89-103, 15p.

This paper explores how fairy tales address various socio-emotional challenges with which children are confronted during the course of their socialization.  A theory of fairy tales is presented and then applied to the analyses of three literary versions of the Cinderella story.

· Nationalistic Aspects of the Grimm Brother’s Fairy Tales. Snyder, Louis L.; Journal of Social Psychology, 1951; 33: 209-223.

· The Grimm Brothers and the Germanic Past. Antonsen, Elmer H. (ed.); marchand, James W. (ed.); Zgusta, Ladislav (ed.). Amsterdam: Benjamins: 1990.

Books:

· Die Märchen der Brüder Grimm, Vollständige Ausgabe. Der Goldman Verlag, München, 1993.

Collection of fairy-tales in German.

· Die Kinder- und Hausmärchen der Brüder Grimm. Der KinderbuchVerlag, Weihheim Basel, 2003.

The complete collection of the Grimm Brothers’ fairy-tales.

· Fragen an die deutsche Geschichte, Ideen, Kräfte, Entscheidungen von 1800 bis zur Gegenwart. Deutscher Bundestag Referat Öffentlichkeitsarbeit, Bonn. 1989.

German History, in German, from 1800 to Reunification in 1989.

· Die Deutschen, Vergangenheit und Gegenwart, Third Edition. Koepke, Wulf. Holt, Rinehart and Winston, Inc., Fort Worth, 1985.  

German history including all aspects: political, cultural, economic, religious, geopraphic, etc.  Written in a German that advanced students of German can read.

· Deutsche Literatur in Epochen. Baumann, Barbara., Oberle, Birgitta. Max Hueber Verlag, München. 1995.

A concise history of German literature from the Middle Ages until the mid twentieth century.

Professional Resources:

· German Plays for the Classroom. (available at www.mep-eli.com)
Book includes three scripts in German of Grimm’s fairy-tales, masters for program covers, transparencies to create background scenery, costume suggestions, and instructions for making your production a success.

· Literarische Texte im Unterricht; Märchen. Frank, Karlhans. Goethe-Institut, München, 1985

This publication, from the notable Goethe-Institut, deals with ten Grimm’s fairy-tales.  Each chapter has not only the original German version, but also modern interpretations and other uses, both visual and written, in today’s culture.

· Literarische Texte im Unterricht; Märchen: Aufgaben und Übungen. Kaminski, Diethelm. Goethe-Institut, München, 1986.

This ancillary text coincides with the previous one and offers exercises and assignments to complement the ten fairy tales.

Audio-Visual:

· Hänsel und Gretel (2005) German TV movie

Release date: December 2005

Country:Germany

Language: German

Director: Anne Wild

Genre:  Family

Production Company: Kinderfilm

Distibuter: Zweites Deutsches Fernsehen (ZDF)

· Hänsel und Gretel. Video und farbiges Bilderbuch nach dem Märchen der Gebrüder Grimm. Geb. / Hardcover, Medienkombination mit Video, Seiten, 1 Videokassette, Spieldauer 147 Min., Signum 1993, ISBN 3-927731-44-7. EUR 50,10

· Schneewittchen. Video und farbiges Bilderbuch nach dem Märchen der Gebrüder Grimm. Geb. / Hardcover, Medienkombination mit Video, Seiten, 1 Videokassette, Spieldauer 150 Min., Signum 1993, ISBN 3-927731-43-9. EUR 50,10
· Roadkäppchen. 45 Min., 2002. (available through www.applauselearning.com)

An entertaining biography of the Brothers Grimm, which takes viewers along the road from their home in Hanau to Bremen.  Viewers not only meet characters from the fairy-tales, but also see how modern day Germany honors the brothers and their stories.

· Rumpelstiltskin. 71 Min., Engel 1960. (available through www.applauselearning.com)

Cartoon retelling of timeless fairy-tale for children.  In German with English subtitles.

· Snow White. 60 Min., Kolditz 1961. (available through www.applauselearning.com) 
Cartoon retelling of timeless fairy-tale for children.  In German with English subtitles.

